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Mount
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No. Contents Quantity

3.7V 18650 Rechargeable 
lithium-ion battery

1

4

32

6
5

No. Name No. Name

1

2

3

4

5

6

Objective lens

Indicator Light

Power button

Battery cap

Type-C port

Micro SD card slot



BUTTON DEFINITION

INSTALLATION
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Press and holdSingle press

No.

1

2

3

4

Condition

Fully charged

Low battery

Connected to phone via WiFi

Record video 

Green

Red

Slow blinking

Fast blinking

Record/save video Power on/off

Battery Installation and Startup
(1)Rotate the battery cap and remove the battery. 
(2)Remove the insulating tape.
(3)Insert the battery, ensuring the correct positioning of the 
battery's positive and negative terminals and tighten the 
battery cap. 
(4)To turn on the device, press and hold the power button 
for about 3 seconds. 

WiFi Connection

Indicator Light Guide

(1)Download “PardVision2” from the Apple App Store or the 
Google Play Store.
(2)Turn on the WiFi on on your mobile phone and turn on the 
device.
(3)Search the WiFi on your mobile device (the device WiFi 
network is a string of numbers starting with Action ). Please 
enter the password: 12345678 to connect.
(4)Enter the application to operate.

Indicator Light Behavior
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Mount Installation
To ensure the best user experience, we highly recommend 
using our original mount included in the product packaging.

(1)Take out the device, mount and an Allen wrench of the 
box.
(2)Use the Allen wrench to loosen the screws of the mount.
(3)Attach the device to the mount.
(4)Tighten the screw on the mount.
(5)Open the wrench and clamp it onto the pipe.
(6)Press the wrench to lock it in place.

1. When not in use, always turn off the device. If you are not 
going to use the device for more than 10 days, please 
remove the battery and store it in a safe place.
2. Using the original packaging for transportation is 
recommended.
3. Avoid scratches and damage to the lens caused by oil or 
chemical contamination. When not in use, keep the lens cap on.
4. The device should be stored in a cool, dry, ventilated 
environment free of strong electromagnetic fields, with 
temperatures no lower than (-22°F/-30°C) and no higher 
than (133°F/55°C).
5. Please charge the device within a temperature range of 
0°C to 45°C (32°F  to 113°F).

PRECAUTIONS
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6. Do not disassemble the device without authorization. If 
you encounter any problems, please contact our after-sales 
team and report them on our official website. Failure to do 
so will render the warranty service null and void.
7. Attention! All PARD devices require a license when 
exported to outside your country.

SPECIFICATION

Action

Sensor Type

Sensor 
Resolution(px)

Digital Zoom 
(x)

Photo Format

Video Format

WiFi

Battery

Operating Time 
(h,max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Dimension/mm 
(L x W x H)

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Yes

28.2

16.1

32.1

Field of 
View 

Micro SD 
Card 
(Max-

.128GB)

PardVi-
sion2

Aluminum 
Alloy

120

IP67

6000

Storage(GB)

Supported Apps

Degree of protection

Recoil Resistance(J)

Housing

Weight/g (with 
battery)

Horizon-
tal

Vertical

Diagonal
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1

1

1
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1

Appareil Action

Monture

Capuchon de batterie 18500

Chiffon pour lentille

Câble de type C

Clef Allen

Manuel de l’utilisateur

Carte de service après-vente

Français
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No. Contenu Quantité

3.7V 18650 Batterie rechargeable 
Lithium-Ion

1

4

32

6
5

No. Nom No. Nom

1

2

3

4

5

6

Lentille d’objectif

Voyant lumineux

Bouton d'alimentation

Capuchon des piles

Port de type C

Fente pour carte micro SD



DÉFINITION DES BOUTONS

INSTALLATION
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Appuyez longuementPression unique

No.

1

2

3

4

Condition

Complètement chargé

Batterie faible

Connecté au téléphone via WiFi

Enregistrer une vidéo

Vert

Rouge

Clignotement lent

Clignotement rapide

Enregistrer/sauvegarder 
la vidéo Allumer/éteindre

Installation et Démarrage de la Batterie
(1) Tournez le couvercle de la batterie et retirez la batterie. 
(2) Retirez le ruban isolant.
(3) Insérez la batterie en veillant à ce que les bornes 
positives et négatives soient correctement positionnées et 
serrez le bouchon de la batterie. 
(4) Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton 
d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
secondes.

Connexion WiFi

Guide du voyant lumineux

(1) Téléchargez "PardVision2" depuis l'Apple App Store ou le 
Google Play Store.
(2) Activez le WiFi sur votre téléphone mobile et allumez 
l’appareil.
(3) Recherchez le réseau WiFi sur votre appareil mobile (le 
réseau WiFi de l’appareil est une suite de chiffres 
commençant par Action). Veuillez entrer le mot de passe :  
12345678 pour vous connecter.
(4) Ouvrez l'application pour commencer l'utilisation.

Comportement du 
voyant lumineux
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Installation de la Monture
Pour garantir une expérience optimale, nous recommandons 
vivement d'utiliser le support d'origine fourni dans 
l'emballage du produit.

(1) Sortez l'appareil, le support et la clé Allen de la boîte.
(2) Utilisez la clé Allen pour desserrer les vis du support.
(3) Fixez l'appareil au support.
(4) Serrez les vis du support.
(5) Ouvrez la pince et fixez-la sur le tube.
(6) Appuyez sur la pince pour la verrouiller en place.

1.Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours 
l'éteindre. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant plus de 10 
jours, retirez la batterie et rangez-la dans un endroit sûr.
2. Il est recommandé d'utiliser l'emballage d'origine pour le 
transport.
3. Évitez les rayures et les dommages causés à l'objectif par 
l'huile ou la contamination chimique. Lorsque vous n'utilisez 
pas l'appareil, laissez le bouchon de l'objectif en place.
4. L'appareil doit être stocké dans un environnement frais, 
sec et ventilé, à l'abri de champs électromagnétiques 
puissants, à des températures ne pouvant être inférieures à 
(-22°F/-30°C) et supérieures à (133°F/55°C).
5. Chargez l'appareil à une température comprise entre 0°C 
et 45°C (32°F et 113°F).

PRÉCAUTIONS
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6. Ne pas exposer démonter l'appareil sans autorisation. Si 
vous rencontrez des problèmes, veuillez contacter notre 
service après-vente et signaler tout problème. Le 
non-respect de cette consigne rendra le service de garantie 
nul et non avenu.
7. Attention! Tous les appareils PARD nécessitent une 
licence lors de leur exportation en dehors de votre pays.

SPÉCIFICATION

Action

Type de capteur

Résolution 
Capteur(px)

Zoom Numérique 
(x)

Format photos

Format Vidéo

WiFi

Batterie

Temps de 
Fonctionnement 

(h,max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Dimension 
Dimensions

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Oui

28.2

16.1

32.1

Champ 
de Vision

Fente pour 
carte Micro 

SD 
(Max.128GB)

PardVision2

Alliage 
d’Aluminium

120

IP67

6000

Stockage (GB)

Applications Prises 
en Charge

Degré de protection

Résistance au 
recul(J)

Boîtier

Poids/g (avec 
batterie)

Horizontal

Vertical

Diagonal
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KOMPONENTEN
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1

1
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1

Action-Gerät

Halterung

18500 Batterieabdeckung

Objektiv Tuch

Typ-C-Kabel

Inbusschlüssel

Benutzerhandbuch

Kundenkarte

Deutsch
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Nr. Inhalt Menge

3.7V 18650 Wiederaufladbare 
Lithium-Ionen Batterie

1

4

32

6
5

Nr. Name Nr. Name

1

2

3

4

5

6

Objektiv

Anzeigelicht

Einschalttaste

Batterie Deckel

Typ-C Anschluss

Micro-SD-Kartensteckplatz



TASTENBELEGUNG

EINRICHTUNG
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Halten Sie die Taste gedrücktEinmaliges Drücken

Nr.

1

2

3

4

Bedingung

Vollständig aufgeladen

Geringer Batteriestand

Mit dem Telefon über WiFi verbunden

Aufnahme

Grün

Rot

Langsame Blinkanzeige

Schnelles Blinken

Video 
aufnehmen/speichern

Ein-/Ausschalten

Batterieeinbau und Inbetriebnahme
(1) Drehen Sie den Batteriefachdeckel und nehmen Sie die 
Batterie heraus. 
(2) Entfernen Sie das Isolierband.
(3) Legen Sie die Batterie ein, achten Sie dabei auf die 
korrekte Positionierung der Plus- und Minuspole der Batterie 
und ziehen Sie den Batteriedeckel fest. 
(4) Um das Gerät einschalten, halten Sie die Einschalttaste 
etwa 3 Sekunden lang gedrückt.

WiFi-Verbindung

Leuchtenanzeige Anleitung

(1) Laden Sie "PardVision2" aus dem Apple App Store oder 
dem Google Play Store herunter.
(2) Schalten Sie das WLAN auf Ihrem Mobiltelefon ein und 
schalten Sie das Gerät ein.
(3) Suchen Sie das WLAN auf Ihrem Mobilgerät (das 
WLAN-Netzwerk des Geräts ist eine Zahlenreihe, die mit 
"Action" beginnt). Geben Sie das Passwort ein: 12345678, 
um eine Verbindung herzustellen.
(4) Öffnen Sie die Anwendung, um zu arbeiten.

Verhalten der 
Leuchtenanzeige
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Installation der Halterung
Um ein optimales Nutzungserlebnis zu gewährleisten, 
empfehlen wir dringend die Verwendung unserer 
Originalhalterung, die in der Produktverpackung enthalten 
ist.
(1) Nehmen Sie das Gerät, die Halterung und den 
Inbusschlüssel aus der Box.
(2) Verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Schrauben 
der Halterung zu lösen.
(3) Befestigen Sie das Gerät an der Halterung.
(4) Ziehen Sie die Schraube an der Halterung fest.
(5) Öffnen Sie den Schraubenschlüssel und klemmen Sie ihn 
an das Rohr.
(6) Drücken Sie den Schraubenschlüssel, um ihn an seinem 
Platz zu verriegeln.

1. Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es nicht benutzt 
wird. Wenn Sie das Gerät länger als 10 Tage nicht benutzen, 
nehmen Sie bitte den Akku heraus und bewahren Sie ihn an 
einem sicheren Ort auf.
2. Es wird empfohlen, die Originalverpackung für den 
Transport zu verwenden.
3. Vermeiden Sie Kratzer und Schäden am Objektiv, die 
durch Öl oder chemische Verunreinigungen verursacht 
werden. Wenn Sie die Kamera nicht benutzen, lassen Sie den 
Objektivdeckel aufgesetzt.
4. Das Gerät sollte in einer kühlen, trockenen, belüfteten 
Umgebung ohne starke elektromagnetische Felder gelagert 
werden, wobei die Temperatur nicht niedriger als 
(-22°F/-30°C) und nicht höher als (133°F/55°C) sein darf.
5. Bitte laden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbere-
ichs von 0°C bis 45°C (32°F bis 113°F).

VORSICHTSMAßNAHMEN



12

6. Zerlegen Sie das Gerät nicht ohne Genehmigung. Sollten 
Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst und melden Sie diese auf unserer offiziellen 
Website. Andernfalls wird die Garantieleistung ungültig.
7. Aufmerksamkeit! Alle PARD-Geräte erfordern eine Lizenz, 
wenn sie in ein anderes Land exportiert werden.

SPEZIFIKATIONEN

Action

Sensortyp

Sensor 
Auflösung (px)

Digitalzoom (x)

Foto Format

Video Format

WiFi

Battery

Betriebszeit(h,-
max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Abmes-
sung/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Sichtfeld

Micro 
SD-Karte 

(Max. 128 
GB)

PardVision2

Aluminiuml-
egierung

120

IP67

6000

Lagerung (GB)

Unterstützte Apps

Grad des Schutzes

Rücksto 
ßwiderstand(J)

Gehäuse

Gewicht/g (mit 
Batterie)

Horizontal

Senkrecht

Diagonale



西班牙语

CONTENIDO DEL PAQUETE

COMPONENTES

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Dispositivo de acción

Soporte

Adaptador de batería 18500

Paño para lentes

Cable del tipo C

Llave Allen

Manual de usuario

Tarjeta postventa

Español
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№ Contenido Cantidad

3.7V 18650 batería recargable de 
iones de litio

1

4

32

6
5

№ NOMBRE № NOMBRE

1

2

3

4

5

6

Lente objetivo

Indicator Light

Tapa de la batería

Puerto de Tipo C

Ranura para tarjeta SDBotón de fuente de 
alimentación/de dormir



LUZ INDICADORA

INSTALACIÓN
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Mantén presionadoPulsar una sola vez

No.

1

2

3

4

Condición

Cargado completamente

Batería baja

Grabar vídeo

Verde

Rojo

Parpadeo lento

Parpadeo rápido

Grabar/Guardar vídeo Encendido/apagado

Instalación y arranque de la batería
(1) Gire la tapa de la batería y extraiga la batería. 
(2) Retire la cinta aislante.
(3) Inserte la batería, asegurándose de que los polos 
positivo y negativo de la batería están correctamente 
colocados, y apriete el tapón de la batería. 
(4) Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón 
de encendido durante unos 3 segundos. 

Conexión WiFi

Guía de luz indicadora

(1) Descargue "PardVision2" desde la Apple App Store o la 
Google Play Store.
(2) Encienda el WiFi en su teléfono móvil y encienda el 
dispositivo.
(3) Busque la red WiFi en su dispositivo móvil (la red WiFi 
del dispositivo es una cadena de números que comienza 
con Action). Por favor, ingrese la contraseña: 12345678 
para conectarse.
(4) Ingrese a la aplicación para operar.

Comportamiento de la luz 
indicadora

Conectado al teléfono 
mediante WiFi
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Instalación de montaje
Para garantizar la mejor experiencia de uso, recomendamos 
encarecidamente utilizar nuestro soporte original incluido 
en el embalaje del producto.

(1) Saque el dispositivo, el soporte y una llave Allen de la 
caja.
(2) Use la llave Allen para aflojar los tornillos del soporte.
(3) Coloque el dispositivo en el soporte.
(4) Apriete el tornillo en el soporte.
(5) Abra la llave y sujétela al tubo.
(6) Presione la llave para bloquearla en su lugar.

1. Cuando no lo utilices, apaga siempre el aparato. Si no vas 
a utilizar el dispositivo durante más de 10 días, extrae la 
batería y guárdala en un lugar seguro.
2. Se recomienda utilizar el embalaje original para el 
transporte.
3. Evite arañazos y daños en la lente causados por aceite o 
contaminación química. Cuando no lo utilices, mantén la 
tapa del objetivo puesta.
4. El aparato debe guardarse en un lugar fresco, seco, 
ventilado y libre de campos electromagnéticos intensos, con 
temperaturas no inferiores a (-22°F/-30°C) ni superiores a 
(133°F/55°C).
5. Por favor, cargue el dispositivo dentro de un rango de 
temperatura de 0°C a 45°C (32°F a 113°F).

PRECAUCIONES
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6. No desmonte el dispositivo sin autorización. Si tiene 
algún problema, contáctese con nuestro servicio posventa e 
informe de cualquier incidencia. Si no lo hace, el servicio de 
garantía quedará anulado.
7. ¡Atención! Todos los dispositivos PARD requieren una 
licencia cuando se exportan fuera de su país.

ESPECIFICACIONES

Action

Tipo de sensor

Resolución del 
sensor (px)

Zoom digital (x)

Formato de las 
fotos

Format Vidéo

WiFi

Batería

Tiempo de 
funcionamien-

to(h)

Ión de litio 
18650

139*27*27

6

Dimensión/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Sí

28.2

16.1

32.1

Campo 
de visión

Tarjeta 
Micro SD 

(Máx. 
128GB)

PardVi-
sion2

Aleación de 
aluminio

120

6000

Almacenamiento 
(GB)

Aplicaciones 
compatibles

Grado de 
protección

Resistencia al 
retroceso (J)

Carcasa

Peso/g( con 
batería)

Horizontal

Vertical

Diagonal

IP67



CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

COMPONENTI

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action device

Montaggio

Adattatore per batteria 18500

Lens cloth

Cavo di Tipo C

Brugola

Manuale d’uso

Carta postvendita

Italiano
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N. Contenuti Quantità

Batteria Ricaricabile agli Ioni di Litio da 
3.7V 18650

1

4

32

6
5

N. NOME N. NOME

1

2

3

4

5

6

Obiettivo

Indicator Light

Pulsante di Accensione

Coperchio della batteria

Porta di Tipo C

Slot per schede Micro SD



BUTTON DEFINITION

INSTALLAZIONE
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Tieni premutoPressione singola

N.

1

2

3

4

Condizione

Completamente carica

Batteria scarica

Connesso al telefono tramite WiFi

In registrazione

Verde

Rossa

Lampeggio lento

Lampeggio veloce

Record/save video Accensione/spegnimento

Installazione e avvio della batteria
(1) Ruotare il coperchio della batteria e rimuovere la 
batteria. 
(2) Remove the insulating tape.
(3) Inserire la batteria, assicurandosi che i terminali positivo 
e negativo siano posizionati correttamente, e stringere il 
tappo della batteria. 
(4) Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante 
di accensione per circa 3 secondi.

Connessione WiFi

Guida alla Luce Indicatrice

(1) Scarica “PardVision2” dall'Apple App Store o dal Google 
Play Store.
(2) Accendi il WiFi sul tuo telefono mobile e accendi il 
dispositivo.
(3) Cerca la rete WiFi sul tuo dispositivo mobile (la rete WiFi 
del dispositivo è una stringa di numeri che inizia con 
"Action"). Inserisci la password: 12345678 per connetterti.
(4) Accedi all'app per operare.

Comportamento della Luce 
Indicatrice
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Installazione del Montaggio
Per garantire la migliore esperienza d'uso, si consiglia di 
utilizzare il supporto originale incluso nella confezione del 
prodotto.
(1) Estrarre il dispositivo, il supporto e la chiave a brugola 
dalla scatola.
(2) Utilizzare la chiave a brugola per allentare le viti del 
supporto.
(3) Fissare il dispositivo al supporto.
(4) Stringere la vite sul supporto.
(5) Aprire la chiave e fissarla al tubo.
(6) Premere la chiave per bloccarla in posizione.

1. Quando non viene utilizzato, spegnere sempre il 
dispositivo. Se non si intende utilizzare il dispositivo per più 
di 10 giorni, rimuovere la batteria e conservarla in un luogo 
sicuro.
2. Si consiglia di utilizzare l'imballaggio originale per il 
trasporto.
3. Evitare graffi e danni alle lenti causati da olio o 
contaminazione chimica. Quando non viene utilizzato, 
tenere il copriobiettivo inserito.
4. Il dispositivo deve essere conservato in un ambiente 
fresco, asciutto, ventilato e privo di forti campi 
elettromagnetici, con temperature non inferiori a 
(-22°F/-30°C) e non superiori a (133°F/55°C).
5. Caricare il dispositivo a una temperatura compresa tra 
0°C e 45°C (32°F e 113°F).

PRECAUZIONI



20

6. Non smontare il dispositivo senza autorizzazione. In caso 
di problemi, contattare il nostro team post-vendita e 
segnalarli in dettaglio. In caso contrario, il servizio di 
garanzia sarà annullato.
7. Attenzione! Tutti i dispositivi PARD richiedono una licenza 
per l'esportazione al di fuori del proprio paese.

SPECIFICHE

Action

Tipo di Sensore

Risoluzione 
Sensore(px)

Zoom Digitale 
(x)

Formato foto

Formato Video

Wi-Fi

Batteria

Tempo di 
Funzionamento 

(h, max)

Ioni di litio 
18650

139*27*27

6

Dimensioni/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Sì

28.2

16.1

32.1

Campo 
Visivo

Slot per 
schede 

Micro SD

PardVi-
sion2

Lega di 
Alluminio

120

IP67

6000

Immagazzinamento 
(GB)

App Supportate

Grado di protezione

Resistenza al 
rinculo(J)

Alloggiamento

Peso/g (con 
batteria)

Orizzontale

Verticale

Diagonale



CONTEÚDOS DE PACOTE

COMPONENTES

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action device

Montagem

18500 Adaptador de bateria

Lens cloth

Cabo de Tipo-C

Chave de parafusos Allen

Manual do utilizador

Cartão pós venda

Português
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Nº Conteúdos Quantidade

Bateria de íons de lítio recarregável 3.7 V 
18650

1

4

32

6
5

Nº NOME Nº NOME

1

2

3

4

5

6

Lente objetiva

Indicator Light

Tampa da bateria

Porta de Tipo-C

Slot para cartão Micro SDBotão de Inicialização/
Suspensão



BUTTON DEFINITION

INSTALAÇÃO

22

Pressione e segurePressione única

Nº

1

2

3

4

Condição

Totalmente carregado

Bateria fraca

Conectado ao telefone via Wi-Fi

Gravar vídeo

Verde

Vermelho

Pisca lentamente

Pisca rapidamente

Gravar/Guardar vídeo Ligar/desligar

Instalação e Inicialização da Bateria
(1) Rode a tampa da bateria e retire a bateria. 
(2) Remova a fita isolante.
(3) Insira a bateria, assegurando o posicionamento correto 
dos terminais positivo e negativo da bateria e aperte a 
tampa da bateria. 
(4) Para ligar o dispositivo, pressione e segure o botão de 
inicialização por aproximadamente 3 segundos. 

Ligação WiFi

Guia de Luz Indicadora

(1) Baixe o “PardVision2” na App Store da Apple ou na 
Google Play Store.
(2) Ative o Wi-Fi no seu celular e ligue o dispositivo.
(3) Procure a rede Wi-Fi no seu celular (a rede Wi-Fi do 
dispositivo é uma sequência de números começando com 
"Action"). Digite a senha:  12345678 para conectar.
(4) Abra o aplicativo para operar.

Comportamento da Luz 
Indicadora
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Instalação de Montagem
Para garantir a melhor experiência de utilização, 
recomendamos vivamente a utilização do nosso suporte 
original incluído na embalagem do produto.

(1) Retire o dispositivo, o suporte e a chave Allen da caixa.
(2) Use a chave Allen para afrouxar os parafusos do 
suporte.
(3) Fixe o dispositivo ao suporte.
(4) Aperte os parafusos do suporte.
(5) Abra a braçadeira e encaixe-a no tubo.
(6) Pressione a braçadeira para travá-la no lugar.

1. Quando não estiver a ser utilizado, desligue sempre o 
dispositivo. Se não for utilizar o dispositivo durante mais de 
10 dias, retire a bateria e guarde-a num local seguro.
2. Recomenda-se o uso da embalagem original para 
transporte.
3. Evitar riscos e danos na lente causados por óleo ou 
contaminação química. Quando não estiver a ser utilizada, 
mantenha a tampa da lente colocada.
4. O dispositivo deve ser armazenado num ambiente fresco, 
seco, ventilado e livre de campos electromagnéticos fortes, 
com temperaturas não inferiores a (-22°F/-30°C) nem 
superiores a (133°F/55°C).
5. Carregue o dispositivo num intervalo de temperatura de 
0°C a 45°C (32°F a 113°F).

PRECAUÇÕES
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6. Não desmonte o dispositivo sem autorização. Se 
encontrar algum problema, por favor contacte o nosso 
pós-venda para relatar quaisquer problemas. Se não o fizer, 
o serviço de garantia será nulo e sem efeito.
7. Atenção! Todos os dispositivos PARD requerem uma 
licença para exportação para fora do seu país.

ESPECIFICAÇÃO

Action

Tipo de Sensor

Resolução do 
sensor (pixel)

Zoom Digital (x)

Formato de 
Fotografia

Formato de 
Vídeo

WiFi

Bateria

Tempo de 
Operação 
(h,max)

Ião de lítio 
18650

139*27*27

6

Dimensões/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Sim

28.2

16.1

32.1

Campo 
de Visão

Cartão 
Micro SD 

(Máx. 
128GB)

PardVi-
sion2

Liga de 
Alumínio

120

IP67

6000

Armazenamento 
(GB)

Aplicações 
Suportadas

Grau de Protecção

Resistência de 
Recuo (J)

Caixa

Peso líquido/g 
(com bateria)

Horizontal

Vertical

Diagonal



韩语

패키지 내용물

구성 요소

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action 장치

3.7V 18650 충전식 리튬 이온 배터리

마운트

18500  배터리 어댑터

렌즈 천

타입-C 케이블

앨런 렌치

사용 설명서

판매 후 카드

한국인
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번호 목차 수량

1

4

32

6
5

번호 이름 번호 이름

1

2

3

4

5

6

대물 렌즈

지시등

전원 버튼

배터리 캡

C타입 포트

마이크로 SD 카드 슬롯



버튼 정의

설치

26

길게 누르기한 번 누르기

번호

1

2

3

4

상태

완전히 충전됨

배터리 부족

WiFi를 통해 전화와 연결됨

동영상 녹화

녹색

빨간색

천천히 깜빡임

빠르게 깜빡임

동영상 녹화/저장 전원 켜기/끄기

배터리 설치 및 시작

(1) 배터리 캡을 돌려서 배터리를 분리합니다. 
(2) 절연 테이프를 제거합니다.
(3) 배터리의 양극 및 음극 단자의 올바른 위치를 확인하면서 
배터리를 삽입하고 배터리 캡을 조입니다. 
(4) 장치의 전원을 켜려면 전원 버튼을 약 3초 동안 길게 
누릅니다. 

와이파이 연결

지시등 안내

(1) PardVision2” 앱을 Apple App Store 또는 Google Play Store
에서 다운로드하세요.
(2) 휴대폰에서 WiFi를 켜고 장치를 켭니다.
(3) 휴대폰에서 WiFi 네트워크를 검색합니다(장치 WiFi 
네트워크는 "Action"으로 시작하는 숫자 문자열입니다). 
비밀번호를 입력하세요: 12345678로 연결합니다.
(4) 앱에 들어가서 조작을 시작하세요.

지시등 동작
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마운트 설치
최상의 사용자 경험을 보장하기 위해 제품 패키지에 포함된 
정품 마운트를 사용하는 것이 좋습니다.

(1) 박스에서 장치, 마운트 및 알렌 렌치를 꺼냅니다.
(2) 알렌 렌치를 사용하여 마운트의 나사를 풀어냅니다.
(3) 장치를 마운트에 부착합니다.
(4) 마운트의 나사를 조입니다.
(5) 렌치를 열고 파이프에 고정시킵니다.
(6) 렌치를 눌러 제자리에 고정합니다.

1. 사용하지 않을 때는 항상 기기를 끄세요. 10일 이상 기기를 
사용하지 않을 경우 배터리를 분리하여 안전한 곳에 
보관하세요.
2. 운송 시 원래 포장을 사용하는 것이 권장됩니다.
3. 기름이나 화학물질 오염으로 인한 렌즈의 긁힘과 손상을 
방지하세요. 사용하지 않을 때는 렌즈 캡을 씌워 보관하세요.
4. 기기는 강한 전자기장이 없는 서늘하고 건조하며 통풍이 잘 
되는 곳에 보관해야 하며, 온도는 (-22°F/-30°C) 이상 
(133°F/55°C) 이하로 유지해야 합니다.
5. 0°C~45°C(32°F~113°F) 온도 범위 내에서 기기를 
충전하세요.

주의 사항
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6. 승인 없이는 장치를 분해하지 마십시오. 문제에 직면하는 
경우, AS팀에게 연락하여 문제점을 보고하십시오. 그렇게 
하지 않는 경우, 보증 서비스는 무효가 됩니다.
7. 주의! 모든 PARD 야간투시경 및 열화상 이미징 장치는 해당 
국가 외부로 수출하려면 라이선스를 필요로.

사양

Action

센서 유형

센서 
해상도(픽셀)

디지털 줌 (x)

사진 형식

비디오 포맷

와이파이

배터리

운영 시간 
(h,max)

리튬 이온 1

139*27*27

6

크기(mm)

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

예

28.2

16.1

32.1

리튬 
이온 1

마이크로 
SD 카드 
슬롯)

PardVi-
sion2

알루미늄 
합금

120

IP67

6000

보관 (GB)

지원되는 앱

보호 등급

회전형 반동식 
저항(J)

하우징

무게(g) (배터리 
포함)

가로

세로

대각선



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

BUDOWA

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Urządzenie Action

3.7V 18650 Akumulator litowo-jonowy

Montaż

Pokrywa baterii 18500

Ściereczka do soczewek

Kabel typu C

Klucz imbusowy

Instrukcja obsługi

Karta gwarancyjna

Polski
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Nr Treść Ilość

1

4

32

6
5

Nr NAZWA Nr NAZWA

1

2

3

4

5

6

Soczewka obiektywu

Światło wskaźnika

Przycisk Zasilania

Pokrywa akumulatora

Port Typu C

Gniazdo karty Micro SD



DEFINICJA PRZYCISKU

INSTALACJA
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Naciśnij i przytrzymajPojedyncze naciśnięcie

Nr

1

2

3

4

Warunek

W pełni naładowana

Niska bateria

Połączono z telefonem przez WiFi

Nagrywanie wideo

Zielone

Czerwone

Wolne miganie

Szybkie miganie

Nagrywanie/Zapisywanie 
wideo

Włączanie/wyłączanie 
zasilania

Instalacja akumulatora oraz uruchomienie urządzenie
(1) Obróć pokrywę baterii i wyjmij baterię. 
(2) Zdejmij taśmę izolacyjną z akumulatora.
(3) Włóż akumulator, zwracając uwagę na prawidłowe 
ułożenie biegunów dodatniego i ujemnego akumulatora, a 
następnie dokręć pokrywę akumulatora. 
(4) Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez około 3 sekundy.

Połączenie WiFi

Przewodnik Światła Wskaźnika

(1) Pobierz aplikację "PardVision2" z Apple App Store lub 
Google Play Store.
(2) Włącz WiFi w swoim telefonie i włącz urządzenie.
(3) Wyszukaj WiFi na swoim urządzeniu mobilnym (sieć WiFi 
urządzenia to ciąg liczb zaczynający się od "Action").
(4) Wprowadź hasło: 12345678, aby połączyć się.
(5) Wejdź do aplikacji, aby rozpocząć obsługę.

Zachowanie Światła 
Wskaźnika
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Instalacja Montażowa
Aby zapewnić najlepsze wrażenia z użytkowania, 
zdecydowanie zalecamy korzystanie z naszego 
oryginalnego uchwytu dołączonego do opakowania 
produktu.

(1) Wyjmij urządzenie, uchwyt i klucz imbusowy z pudełka.
(2) Użyj klucza imbusowego, aby poluzować śruby uchwytu.
(3) Zamocuj urządzenie na uchwycie.
(4) Dokręć śrubę na uchwycie.
(5) Otwórz klucz i zamocuj go na rurze.
(6) Naciśnij klucz, aby zablokować go na miejscu.

1. Nieużywane urządzenie należy zawsze wyłączać. Jeśli 
urządzenie nie będzie używane przez ponad 10 dni, należy 
wyjąć baterię i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu.
2. Zaleca się używanie oryginalnego opakowania do 
transportu.
3. Unikaj zarysowań i uszkodzeń obiektywu spowodowanych 
olejem lub zanieczyszczeniami chemicznymi. Gdy obiektyw 
nie jest używany, pokrywka obiektywu powinna być 
założona.
4. Urządzenie powinno być przechowywane w chłodnym, 
suchym i wentylowanym miejscu, wolnym od silnych pól 
elektromagnetycznych, w temperaturze nie niższej niż 
(-22°F/-30°C) i nie wyższej niż (133°F/55°C).
5. Urządzenie należy ładować w temperaturze od 0°C do 
45°C (od 32°F do 113°F).

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
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6. Prosimy o powstrzymanie się od prób demontażu 
urządzenia bez odpowiedniego upoważnienia. Jeśli 
napotkasz jakiekolwiek problemy, skontaktuj się z naszym 
zespołem obsługi posprzedażnej. Nieautoryzowany 
demontaż może spowodować unieważnienie gwarancji i 
może spowodować nieodwracalne uszkodzenie urządzenia.
7. Uwaga! Wszystkie urządzenia PARD wymagają licencji 
przy eksporcie poza Twój kraj.

DANE TECHNICZNE

Action

Typ czujnika

Rozdzielczość 
Czujnik (piksele)

Zoom cyfrowy 
(x)

Format zdjęcia

Format Wideo

Wi-Fi

Bateria

Czas Pracy 
(h,max)

Litowo-jonow
y 18650

139*27*27

6

Wymiary/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Tak

28.2

16.1

32.1

Pole 
Widze-

nia

Gniazdo 
karty 

Micro SD)

PardVi-
sion2

Stop 
Aluminium

120

IP67

6000

Pojemność (GB)

Obsługiwane 
Aplikacje

Stopień ochrony

Odporność na 
odrzut (J)

Obudowa

Waga /g (z baterią)

Poziome

Pionowe

Przekątne



OBSAH BALENÍ 

KOMPONENTY

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action zařízení

Připojit

18500 víčko baterie

Hadřík na objektivy

Kabel Typu C

Imbusový klíč

uživatelský návod

Poprodejní karta

Čeština

33

Ne. Obsah Množství

1

4

32

6
5

Ne. NÁZEV Ne. NÁZEV

1

2

3

4

5

6

Čočka objektivu

indikátor světla

Tlačítko napájení

Krytka baterie

Port typu C

Slot pro kartu Micro SD

3.7V 18650 dobíjecí lithium-iontová 
baterie



DEFINICE TLAČÍTKA

INSTALACE
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Stiskněte a přidržteJeden stisk

Ne.

1

2

3

4

Stav

Plně nabito

Nízká baterie

Připojeno k telefonu přes WiFi

nahrávat video

Zelená

Červená

Pomalé blikání

Rychlé blikání

Nahrávání/Ukládání 
videa Zapnutí/vypnutí

Instalace a spuštění baterie
(1) Otočte kryt baterie a vyjměte baterii. 
(2) Odstraňte izolační pásku.
(3) Vložte baterii, dbejte na správnou polohu kladného a 
záporného pólu baterie a utáhněte víčko baterie. 
(4) Pro zapuntí zařízení, stiskněte a přidržte tlačítko napájení 
po dobu asi 3 sekund

Připojení WiFi

indikátor světla

(1) Stáhněte si PardVision2 z obchodu Apple App Store nebo 
Google Play Store.
(2) Zapněte Wi-Fi na svém mobilním a otočením zařízení.
(3) Vyhledejte síť WiFi v mobilním zařízení (síť WiFi zařízení je 
řetězec znaků začínající na Action, což je jedinečný řetězec 
čísel). 
(4) Zadejte prosím heslo: 12345678 a připojte se.
(5) Zadejte aplikaci, kterou chcete ovládat

Chování indikátoru světla
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Instalace držáku
Pro zajištění co nejlepšího uživatelského komfortu důrazně 
doporučujeme používat náš originální držák, který je součástí 
balení výrobku.

(1) Vyjměte zařízení, montážní držák a imbusový klíč z 
krabice.
(2) Pomocí imbusového klíče uvolněte šrouby držáku.
(3)  Připevněte zařízení k držáku.
(4) Utáhněte šroub na držáku.
(5)Otevřete klíč a upevněte jej na trubku.
(6)Stiskněte klíč, aby se zajistil na místě.

1. Pokud zařízení nepoužíváte, vždy jej vypněte. Pokud 
nebudete zařízení používat déle než 10 dní, vyjměte baterii a 
uložte ji na bezpečném místě.
2. Doporučuje se používat pro přepravu originální obal.
3. Zabraňte poškrábání a poškození objektivu olejem nebo 
chemickým znečištěním. Pokud objektiv nepoužíváte, nechte 
krytku nasazenou.
4. Přístroj by měl být skladován v chladném, suchém, 
větraném prostředí bez silných elektromagnetických polí, při 
teplotách ne nižších než (-22°F/-30°C) a ne vyšších než 
(133°F/55°C).
5. Zařízení nabíjejte v teplotním rozmezí 0 °C až 45 °C(32°F  
to 113°F).

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ
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6. Zařízení bez povolení nerozebírejte. Pokud se setkáte s 
nějakými problémy, kontaktujte náš poprodejní tým a 
problémy nahlaste na naší oficiální internetové stránce. 
Pokud tak neučiníte, způsobíte, že záruční servis bude 
zneplatněn.
7. Upozornění! Všechna zařízení PARD vyžadují licenci při 
exportu do zahraničí.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Action

Typ senzoru

Rozlišení Senzor 
(px)

Digitální zoom 
(x)

Formát Foto

Formát videa

Wi-Fi

Bateria

Doba provozu 
(h,max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Rozměry/mm 

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ano

28.2

16.1

32.1

Zorné 
pole 

Karta Micro 
SD 

(Max.128GB)

PardVi-
sion2

Hliníková 
slitina

120

IP67

6000

Skladování (GB)

Podporované 
aplikace

Stupeň ochrany

Odolnost proti 
zpětnému rázu (J)

Pouzdro

Hmotnost/g (s 
baterií)

Horizontální

Vertikální

Diagonální



VSEBINA PAKETA 

KOMPONENTE

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action naprava

Gora

18500 Pokrovček Baterije

krpica za leče

Kabel Type-C

Allenov ključ

Uporabniški priročnik

Poprodajna karta

Slovenščina

37

Ne. Vsebina Količina

1

4

32

6
5

Ne. IME Ne. IME

1

2

3

4

5

6

Objektivna Leča

indikatorska lučka

Gumb za vklop

Pokrovček Baterije

Vrata Type-C

Reža za kartico Micro SD

3.7V 18650 Litij-ionska baterija za 
polnjenje



OPIS GUMBA

INSTALACIJA
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Pritisnite in DržiteEnkratno Pritisnite

Ne.

1

2

3

4

Pogoji

Polno napolnjeno

Nizka baterija

Snema video

Zelena

Rdeča

Počasno utripanje

Hitro utripanje

Snemanje/Hranjenje 
videoposnetkov Vklop/izklop napajanja

Namestitev in zagon baterije
(1) Zavrtite pokrovček baterije in odstranite baterijo. 
(2) Odstranite izolacijski trak.
(3) Vstavite baterijo, pri čemer pazite, da sta pozitivni in 
negativni priključek pravilno nameščena, in zategnite 
pokrovček baterije. 
(4) Če želite vklopiti napravo, pritisnite in približno 3 sekunde 
držite gumb za vklop.

Povezava WiFi

Vodnik za indikator svetlobe

(1) Prenesite “PardVision2” iz Apple App Store ali Google Play 
Store.
(2) Vklopite WiFi na svojem mobilnem telefonu in vklopite 
napravo.
(3) Poiščite WiFi omrežje naprave na svojem mobilnem 
napravi (WiFi omrežje naprave je niz številk, ki se začne z 
Action).
(4) Vnesite geslo: 12345678, da se povežete.
(5) Vstopite v aplikacijo za upravljanje.

Obnašanje indikatorja 
svetlobe

Povezano z mobilnim telefonom 
preko WiFi-ja
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Namestitev Montaže
Da bi zagotovili najboljšo uporabniško izkušnjo, priporočamo 
uporabo originalnega nosilca, ki je priložen v embalaži 
izdelka.

(1) Vzemite napravo, montažo in imbus ključ iz škatle.
(2) Uporabite imbus ključ za sprostitev vijakov na montaži.
(3) Pripnite napravo na montažo.
(4) Zategnite vijak na montaži.
(5) Odprite ključ in ga pritrdite na cev.
(6) Pritisnite ključ, da ga zaklenete na mestu.

1. Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite. Če naprave 
ne boste uporabljali več kot 10 dni, odstranite baterijo in jo 
shranite na varno.
2. Priporočamo uporabo originalne embalaže za transport.
3. Izogibajte se praskam in poškodbam objektiva zaradi olja 
ali kemične kontaminacije. Ko objektiva ne uporabljate, imejte 
pokrovček objektiva na glavi.
4. Napravo je treba hraniti v hladnem, suhem in 
prezračevanem okolju brez močnih elektromagnetnih polj, pri 
temperaturah, ki niso nižje od (-22 °F/-30 °C) in ne višje od 
(133 °F/55 °C).
5. Napravo polnite v temperaturnem območju od 0 °C do 45 
°C (32 °F do 113 °F).

PREVIDNOSTNI UKREPI
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6. Naprave ne razstavljajte brez dovoljenja. Če naletite na 
težave, se obrnite na našo poprodajno ekipo in jih prijavite na 
naši uradni spletni strani. Če tega ne storite, je garancijski 
servis neveljaven.
7. Pozor! Vse naprave PARD zahtevajo licenco, ko so 
izvožene izven vaše države.

SPECIFIKACIJA

Action

Vrsta senzorja

Rozlišení Senzor 
(px)

Rozlišení 
Senzor (px)

Rozlišení Senzor 
(px)

Video Format

WiFi

Baterija

Čas delovanja 
(h,max)

Litij-ionski 
18650

139*27*27

6

Dimenzija/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Vidno 
polje

Kartica Micro 
SD 

(Max.128GB)

PardVi-
sion2

Aluminijeva 
Zlitina

120

IP67

6000

Skladištenje(GB)

Podprte aplikacije

Stopnja zaščite

Odpor proti  vračanju 
(J)

Stanovanja

Teža/g (z baterijo)

Vodoravno

Navpično

Diagonalno



INNHOLD I PAKKEN 

KOMPONENTER

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action apparat

3.7V 18650 oppladbart litiumionbatteri

Montere

18500 Batterideksel

linseserviett

Type-C-kabel

Unbrakonøkkel

Bruksanvisning

Ettersalgskort

Norsk
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Nr. Innhold Kvantitet

1

4

32

6
5

Nr. NAVN Nr. NAVN

1

2

3

4

5

6

Objektiv linse

indikatorlys

Av/På- knapp

Batterideksel

Type-C port

Micro SD-kortspor



KNAPPDEFINISJON

INSTALLASJON

42

Trykk og holdEtt trykk

Nr.

1

2

3

4

Tilstand

Fulladet

Lavt batterinivå

Tilkoblet til telefon via WiFi

Opptak pågår

Grønn

Rød

Sakte blinking

Rask blinking

Ta opp/lagre video Slå på/av

Installasjon og oppstart av batteri
(1) Roter batterilokket og ta ut batteriet. 
(2) Fjern isolasjonsteipen.
(3) Sett inn batteriet, sørg for at batteriets pluss- og minuspol 
er riktig plassert, og stram til batterilokket. 
(4) For å slå på enheten, trykk og hold inne av/på-knappen i 
omtrent 3 sekunder. 

WiFi tilkobling

indikatorlys

(1) Last ned "PardVision2" fra Apple App Store eller Google 
Play Store.
(2) Slå på WiFi på mobilen og slå på enheten.
(3) Søk etter WiFi på mobilenheten din (enhetens 
WiFi-nettverk er en tallrekke som starter med Action).
(4) Vennligst skriv inn passordet: 12345678 for å koble til.
(5) Gå inn i applikasjonen for å bruke den.

Indikatorlys oppførsel
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Monter installasjon
For å sikre den beste brukeropplevelsen anbefaler vi på det 
sterkeste at du bruker vår originale montering som følger 
med i produktemballasjen.

(1) Ta ut enheten, monteringen og en unbrakonøkkel fra 
esken.
(2) Bruk unbrakonøkkelen til å løsne skruene på monteringen.
(3) Fest enheten til monteringen.
(4) Stram skruen på monteringen.
(5) Åpne nøkkelen og klem den på røret.
(6) Trykk på nøkkelen for å låse den på plass.

1. Slå alltid av enheten når den ikke er i bruk. Hvis du ikke skal 
bruke enheten på mer enn 10 dager, må du ta ut batteriet og 
oppbevare det på et trygt sted.
2. Det anbefales å bruke den originale emballasjen for 
transport.
3. Unngå riper og skader på linsen forårsaket av olje eller 
kjemisk forurensning. La objektivdekselet være på når det 
ikke er i bruk.
4. Enheten skal oppbevares i et kjølig, tørt, ventilert miljø uten 
sterke elektromagnetiske felt, med temperaturer som ikke er 
lavere enn (-22 °F/-30 °C) og ikke høyere enn (133 °F/55 °C).
5. Lad enheten innenfor et temperaturområde på 0 °C til 45 °C 
(32 °F til 113 °F).

FORHÅNDSREGLER
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6. Ikke demonter enheten uten autorisasjon. Hvis du opplever 
problemer, vennligst kontakt vår kundeservice og rapporter 
eventuelle problemer. Manglende etterlevelse av dette vil 
gjøre garantitjenesten ugyldig.
7. Oppmerksomhet! Alle PARD-enheter krever lisens ved 
eksport til utlandet. 

SPESIFIKASJONER

Action

Sensor Type

Sensor 
Oppløsning 

(piksel)

Digital Zoom(x)

Fotoformat

Videoformat

WiFi

batteri

Driftstid(h,max)

Litium-ion 
18650

139*27*27

6

Dimensjon/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Synsfelt

Micro 
SD-kortspo)

PardVi-
sion2

Aluminium 
legering

120

IP67

6000

Lagring(GB)

Støttede apper

Beskyttelsesgrad

Rekylmotstand (J)

Hus

Vekt/g( med 
batteri)

Horisontal

Loddrett

Diagonal



PAKETETS INNEHÅLL

KOMPONENTER

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action apparat

Montera

18500 Batteri-adapter

linsduk

Typ C-kabel

Insexnyckel

Bruksanvisning

Kort efter försäljning

Svenska
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Nr. Innehåll Kvantitet

1

4

32

6
5

Nr. NAMN Nr. NAMN

1

2

3

4

5

6

Objektiv lins

indikatorlampa

Strömknapp

Batterilock

Typ C laddningsport

Micro SD-kortplats

3.7V 18650 uppladdningsbart 
litiumjonbatteri



KNAPPDEFINITION

INSTALLATION
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Tryck och håll nedEtt tryck

Nr.

1

2

3

4

Tillstånd

 Fullt laddat

Lågt batteri

Ansluten till telefon via WiFi 

Spela in video

Grönt

Röd

Långsam blinkning

Snabb blinkning

Spela in/Spara video Ström på/av

Installation och start av batteri
(1) Vrid batterilocket moturs för att öppna det och ta bort 
batteriet. 
(2) Ta bort isoleringstejpen.
(3) Sätt i batteriet och se till att batteriets positiva och 
negativa poler är korrekt placerade och skruva åt 
batterilocket. 
(4) För att slå på enheten, tryck och håll ned strömknappen i 
cirka 3 sekunder. 

WiFi Connection

Indikatorljusguide

(1) Ladda ner “PardVision2” från Apple App Store eller Google 
Play Store.
(2) Slå på WiFi på din mobiltelefon och slå på enheten.
(3) Sök efter WiFi på din mobila enhet (enhetens WiFi-nätverk 
är en serie siffror som börjar med Action).
(4) Ange lösenordet: 12345678 för att ansluta.
(5) Gå in i appen för att använda den.

Indikatorljusbeteende
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Installation av montering
För att säkerställa optimal prestanda och användarupplevelse 
rekommenderar vi starkt att du använder vårt originalfäste 
som finns i produktförpackningen.

(1) Ta ut enheten, fästet och en insexnyckel från lådan.
(2) Använd insexnyckeln för att lossa skruvarna på fästet.
(3) Fäst enheten på fästet.
(4) Dra åt skruven på fästet.
(5) Öppna nyckeln och kläm fast den på röret.
(6) Tryck på nyckeln för att låsa den på plats.

1. När enheten inte används, stäng alltid av den. Om du inte 
ska använda enheten på mer än 10 dagar, vänligen ta ut 
batteriet och förvara det på en säker plats.
2. Det rekommenderas att använda den ursprungliga 
förpackningen för transport.
3. Undvik repor och skador på objektivet orsakade av olja eller 
kemikalier. När enheten inte används, håll objektivlocket på.
4. Enheten bör placeras i en sval, torr och ventilerad miljö 
utan starka elektromagnetiska fält, och förvaringssmiljöns 
temperatur bör inte vara lägre än (-22°F/-30°C) eller högre än 
(133°F/55°C).
5. Ladda enheten inom ett temperaturområde från 0°C till 
45°C (32°F till 113°F).

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
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6. Ta inte isär enheten utan tillstånd. Om du stöter på några 
problem, vänligen kontakta vårt kundserviceteam och 
rapportera eventuella problem. Underlåtenhet att göra detta 
kommer att göra garantiservicen ogiltig.
7. Uppmärksamhet! Alla PARD mörkerseende och termiska 
bildenheter kräver en licens för att exporteras utomlands.

SPECIFIKATIONER

Action

Sensortyp

Sensorns 
upplösning 

(pixlar)

Digital Zoom (x)

Bild Format

Videoformat

WiFi

Batteri

Drifttid (h,max)

Litium-ion 
18650

139*27*27

6

Dimension/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Synfält 

Micro 
SD-kort, 
upp till 
128G

PardVi-
sion2

Aluminium-
legering

120

IP67

6000

Lagring (GB)

Appar som stöds

Grad av skydd

Rekylmotstånd(J)

Hölje

Vikt/g

Vågrät

Vertikal

Diagonal



PAKKENS INDHOLD

KOMPONENTER

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action device

Montere

18500 Batteriadapter

Linseklud

Slags-C-kabel

Unbrakonøgle

Brugermanual

Eftersalgskort

Dansk
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No. Indhold Kvantitet

1

4

32

6
5

No. NAVN No. NAVN

1

2

3

4

5

6

Objektiv linse

Indicator Light

Strømknap

Batteridæksel

Slags-C port

Micro SD-kortlæser

3.7V 18650 genopladeligt 
lithium-ion-batteri



BUTTON DEFINITION

INSTALLATION
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Tryk og hold nedeEnkelt tryk

Nr.

1

2

3

4

Tilstand

 Fuldt opladet

 Lavt batteri

Forbundet til telefon via WiFi 

Optag video

Grøn

Rød

Langsomt blinkende

Hurtigt blinkende

Optag/Gem video Tænd/sluk

Installation og opstart af batteri
(1) Drej batteridækslet, og tag batteriet ud. 
(2) Fjern den isolerende tape.
(3) Sæt batteriet i, og sørg for, at batteriets plus- og minuspol 
er placeret korrekt, og spænd batteridækslet. 
(4) Tænd for enheden ved at trykke på tænd/sluk-knappen og 
holde den nede i ca. 3 sekunder. 

WiFi forbindelse

Indikatorlysvejledning

(1) Download "PardVision2" fra Apple App Store eller Google 
Play Store.
(2) Tænd for WiFi på din mobiltelefon og tænd for enheden.
(3) Søg efter WiFi på din mobile enhed (enhedens 
WiFi-netværk er en række tal, der starter med Action). 
(4) Indtast adgangskoden: 12345678 for at oprette 
forbindelse.
(5) Åbn applikationen for at betjene enheden.

Indikatorlysets opførsel
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Installation af montering
For at sikre den bedste brugeroplevelse anbefaler vi, at du 
bruger vores originale holder, der følger med i produktembal-
lagen.

(1) Tag enheden, monteringen og en unbrakonøgle ud af 
æsken.
(2) Brug unbrakonøglen til at løsne skruerne på monteringen.
(3) Monter enheden på monteringen.
(4) Stram skruen på monteringen.
(5) Åbn nøgle og klem den på røret.
(6) Tryk på nøglen for at låse den på plads.

1. Sluk altid for enheden, når den ikke er i brug. Hvis du ikke 
skal bruge enheden i mere end 10 dage, skal du tage batteriet 
ud og opbevare det et sikkert sted.
2. Det anbefales at bruge den originale emballage til 
transport.
3. Undgå ridser og skader på linsen forårsaget af olie eller 
kemisk forurening. Lad objektivdækslet sidde på, når det ikke 
er i brug.
4. Enheden skal opbevares i et køligt, tørt, ventileret miljø 
uden stærke elektromagnetiske felter, med temperaturer på 
mindst (-22°F/-30°C) og højst (133°F/55°C).
5. Oplad enheden inden for et temperaturområde på 0 °C til 
45 °C (32 °F til 113 °F).

FORHOLDSREGLER
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6. Afmonter ikke enheden uden tilladelse. Hvis du støder på 
problemer, bedes du kontakte vores eftersalg og rapportere 
eventuelle problemer. Hvis du ikke gør det, bortfalder 
garantiservicen.
7. Opmærksomhed! Alle PARD-enheder kræver en licens, når 
de eksporteres til udlandet.

SPECIFIKATIONER

Action

Sensortype

Sensor 
Opløsning 

(pixel)

Digital Zoom(x)

Billedeformat

Videoformat

Wi-Fi

Batteri

Driftstid(h,max)

Litium-ion 
18650

139*27*27

6

Dimension/mm 
(L x W x H)

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Synsfelt 

Micro 
SD-kort 

(max 128G)

PardVi-
sion2

Hus

120

IP67

6000

Oplagring (GB)

Understøttede apps

Grad af Beskyttelse

Recoil Resistance(J)

Alumini-
umslegering

Vægt/g( med 
batteri)

Horisontal

Lodret

Diagonal



CSOMAG TARTALMA 

ALKATRÉSZEK

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action eszköz

Tartókonzol

18500 akkumulátor adapter

Lencse törlő

Type-C kábel

Imbuszkulcs

Felhasználói kézikönyv

Értékesítés utáni kártya

Magyar

53

Sz. Tartalomjegyzék Mennyiség

1

4

32

6
5

Sz. NÉV Sz. NÉV

1

2

3

4

5

6

Objektív lencse

Jelzőfény

Bekapcsoló gomb

Akkumulátorsapka

C Típusú port

Micro SD kártyahely

3.7V 18650 Újratölthető lítium-ion 
akkumulátor



GOMB MEGHATÁROZÁSA

TELEPÍTÉS

54

Nyomja meg és tartsa 
lenyomvaEgyetlen gombnyomás

Sz.

1

2

3

4

Állapot

Teljesen feltöltve

Alacsony akkumulátor

Felvétel

Zöld

Piros

Lassú villogás

Gyors villogás

Optag/Gem video Tænd/sluk

Az Akkumulátor Telepítése és Indítása
(1) Forgassa el az akkumulátorsapkát, és vegye ki az 
akkumulátort. 
(2) Távolítsa el a szigetelőszalagot.
(3) Helyezze be az akkumulátort, ügyelve az akkumulátor 
pozitív és negatív pólusainak helyes elhelyezésére, és húzza 
meg az akkumulátorsapkát. 
(4) A készülék bekapcsolásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva a bekapcsológombot körülbelül 3 másodpercig.

WiFi kapcsolat

Jelzőfény útmutató

(1) Töltse le a “PardVision2” alkalmazást az Apple App 
Store-ból vagy a Google Play Áruházból.
(2) Kapcsolja be a WiFi-t a mobiltelefonján, majd kapcsolja be 
az eszközt.
(3) Keresse meg a WiFi hálózatot a mobil eszközén (az 
eszköz WiFi-hálózatának neve egy számokból álló 
karakterlánc, amely "Action" szóval kezdődik).
(4) Adja meg a jelszót: 12345678 a csatlakozáshoz.
(5) Nyissa meg az alkalmazást a kezeléshez.

Jelzőfény viselkedése

Telefonhoz csatlakoztatva WiFi-n 
keresztül
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Tartókonzol Telepítése
A legjobb felhasználói élmény biztosítása érdekében 
javasoljuk, hogy használja a termék csomagolásában 
található eredeti rögzítőt.
(1) Vegye ki az eszközt, a tartót és egy imbuszkulcsot a 
dobozból.
(2) Használja az imbuszkulcsot a tartó csavarjainak 
meglazításához.
(3) Rögzítse az eszközt a tartóra.
(4) Húzza meg a tartó csavarját.
(5) Nyissa ki az imbuszkulcsot, és rögzítse a csövre.
(6) Nyomja meg a kulcsot, hogy rögzítse a helyén.

1. Amikor nem használja, mindig kapcsolja ki a készüléket. 
Ha 10 napnál hosszabb ideig nem használja a készüléket, 
kérjük, vegye ki az akkumulátort, és tárolja biztonságos 
helyen.
2. A szállításhoz az eredeti csomagolás használata ajánlott.
3. Kerülje el az olaj vagy vegyi szennyeződés okozta 
karcolásokat és a lencse sérülését. Amikor nem használja, 
tartsa rajta az objektív sapkáját.
4. A készüléket hűvös, száraz, szellőztetett, erős 
elektromágneses terektől mentes környezetben kell tárolni, 
ahol a hőmérséklet nem lehet alacsonyabb (-22°F/-30°C) és 
nem lehet magasabb (133°F/55°C).
5. Kérjük, hogy a készüléket 0°C és 45°C (32°F és 113°F) 
közötti hőmérséklet-tartományban töltse fel.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
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6. Ne szerelje szét a készüléket engedély nélkül. Ha bármilyen 
probléma merülne fel, kérjük, lépjen kapcsolatba értékesítés 
utáni szolgálatunkkal, és jelezze a felmerülő problémát. 
Ennek elmulasztása esetén a garanciális szolgáltatás 
érvényét veszti.
7. Figyelem! Minden PARD eszköz exportálásához engedély 
szükséges az országon kívülre.

SPECIFIKÁCIÓK

Action

Szenzor típusa

Érzékelő 
felbontás (pixel)

Digitális Zoom 
(x)

Fotó Formátum

Videó 
Formátum

WiFi

Akkumulátor

Üzemidő 
(h,max)

Lítium-ion 
18650

139*27*27

6

Méretek/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Igen

28.2

16.1

32.1

Látómez
ő 

Micro SD 
kártya (max. 

128G)

PardVi-
sion2

Alumíni-
umöt-
vözet

120

IP67

6000

Raktározás (GB)

Támogatott 
Alkalmazások

Védelmi fokozat

Lövésállóság (J)

Ház

Súly/g 
(akkumulátorral)

Horizontális

Függőleges

Átló



VERPAKKINGSINHOUD

COMPONENTEN

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action Apparaat

Monteren

18500 Batterijadapter

Lenzendoek

Type-C kabel

Inbussleutel

Gebruikershandleiding

Aftersales kaart

Nederlands
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Nr. Inhoud Hoeveelheid

1

4

32

6
5

Nr. NAAM Nr. NAAM

1

2

3

4

5

6

Objectief lens

Indicatorlamp

Aan-uitknop

Batterijdop

Type-C poort

Micro SD-kaartsleuf

3.7V 18650 oplaadbare lithium-ion 
batterij
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INSTALLATIE
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Indrukken en 
vasthoudenEnkele pers

Nr.

1

2

3

4

Conditie

Volledig opgeladen

Lage batterij

Verbonden met telefoon via WiFi

Video opnemen

Groen

Rood

Langzaam knipperen

Snel knipperen

Video opnemen/opslaan In-/uitschakelen

Batterij installeren en opstarten
(1) Draai de batterijkap en verwijder de batterij. 
(2) Verwijder de isolatietape.
(3) Plaats de batterij en let daarbij op de juiste positie van de 
plus- en minpool en draai de batterijkap vast. 
(4) Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om 
het apparaat in te schakelen. 

WiFi verbinding

Indicatorlamp Gids

(1) Download “PardVision2” vanuit de Apple App Store of de 
Google Play Store.
(2) Zet de WiFi aan op je mobiele telefoon en zet het apparaat 
aan.
(3) Zoek de WiFi op je mobiele apparaat (het apparaat 
WiFi-netwerk is een reeks cijfers beginnend met "Action").
(4) Voer het wachtwoord in: 12345678 om verbinding te 
maken.
(5) Open de applicatie om te bedienen.

Gedrag Indicatorlamp
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Monteren Installatie
Om de beste gebruikerservaring te garanderen, raden we aan 
om de originele houder te gebruiken die in de verpakking van 
het product zit.
(1) Haal het apparaat, de montage en een inbussleutel uit de 
doos.
(2) Gebruik de inbussleutel om de schroeven van de montage 
los te draaien.
(3) Bevestig het apparaat aan de montage.
(4) Draai de schroef op de montage vast.
(5) Open de sleutel en klem deze om de buis. 
(6) Druk de sleutel om deze op zijn plaats te vergrendelen.

1. Schakel het apparaat altijd uit als u het niet gebruikt. Als je 
het apparaat langer dan 10 dagen niet gebruikt, verwijder dan 
de batterij en bewaar deze op een veilige plaats.
2. Het wordt aanbevolen om de originele verpakking voor 
transport te gebruiken.
3. Voorkom krassen en schade aan de lens door olie of 
chemische verontreiniging. Laat de lensdop erop zitten als je 
hem niet gebruikt.
4. Het apparaat moet worden opgeslagen in een koele, droge, 
geventileerde omgeving zonder sterke elektromagnetische 
velden, met temperaturen niet lager dan (-22°F/-30°C) en niet 
hoger dan (133°F/55°C).
5. Laad het apparaat op binnen een temperatuurbereik van 
0°C tot 45°C (32°F tot 113°F).

VOORZORGSMAATREGELEN
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6. Haal het apparaat niet zonder toestemming uit elkaar. Als u 
problemen ondervindt, neem dan contact op met onze 
after-sales service en meld eventuele problemen. Als u dit 
niet doet, vervalt de garantieservice.
7. Aandacht! Het wordt aanbevolen om de originele 
verpakking voor transport te gebruiken.

SPECIFICATIES

Action

Sensor Type

Sensor Resolutie 
(pixel)

Digitale zoom 
(x)

Foto Formaat

Video-indeling

WiFi

Batterij

Bedrijfstijd 
(h,max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Afmetingen/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ja

28.2

16.1

32.1

Ge-
zichtsvel

d 

Micro 
SD-kaart 

(Max. 
128GB)

PardVi-
sion2

Alumini-
um-

legering

120

IP67

6000

Opslag (GB)

Ondersteunde apps

Beschermings-
graad

Terugslagweerstand 
(J)

Behuizing

Gewicht/g (met 
batterij)

Horizontaal

Verticaal

Diagonaal



ISI PAKET

KOMPONEN

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action Perangkat

3.7V 18650 Baterai Lithium-Ion Isi Ulang

Gunung

Adaptor Baterai 18500

Kain lensa

Kabel Tipe-C

Kunci pas Allen

Panduan pengguna

Kartu purna jual

Bahasa Indonesia
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No. Isi Jumlah

1

4

32

6
5

No. NAMA No. NAMA

1

2

3

4

5

6

Lensa objektif

Lampu indikator

Tombol Daya

Port Tipe-C

Slot kartu mikro SD

Tutup kompartemen 
baterai



DEFINISI TOMBOL

INSTALASI
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Tekan dan tahanTekan sekali

No.

1

2

3

4

Kondisi

Terisi penuh 

Baterai rendah

Terhubung ke ponsel melalui WiFi

Merekam

Hijau

Merah

Berkedip perlahan

Berkedip cepat  

Merekam/Menyimpan 
video Daya hidup/mati

Instalasi dan Startup Baterai
(1) Putar tutup baterai dan keluarkan baterai. 
(2) Lepaskan pita isolasi.
(3) Masukkan baterai, pastikan posisi terminal positif dan 
negatif baterai sudah benar, lalu kencangkan tutup baterai. 
(4) Untuk menghidupkan perangkat, tekan dan tahan tombol 
daya selama kurang lebih 3 detik. 

Koneksi WiFi

Panduan Lampu Indikator

(1) Unduh “PardVision2” dari Apple App Store atau Google 
Play Store.
(2) Nyalakan WiFi di ponsel Anda dan nyalakan perangkat.
(3) Cari WiFi di perangkat ponsel Anda (jaringan WiFi 
perangkat adalah deretan angka yang dimulai dengan 
Action).
(4) Masukkan kata sandi: 12345678 untuk terhubung.
(5) Masuk ke aplikasi untuk mengoperasikan.

Panduan Lampu Indikator
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Pemasangan Gunung
Untuk memastikan pengalaman pengguna yang terbaik, kami 
sangat menyarankan untuk menggunakan dudukan asli kami 
yang disertakan dalam kemasan produk.

(1) Keluarkan perangkat, dudukan, dan kunci Allen dari kotak.
(2) Gunakan kunci Allen untuk mengendurkan sekrup 
dudukan.
(3) Pasang perangkat ke dudukan.
(4) Kencangkan sekrup pada dudukan.
(5) Buka kunci dan kaitkan pada pipa.
(6) Tekan kunci untuk menguncinya di tempat.

1. Saat tidak digunakan, selalu matikan perangkat. Jika Anda 
tidak akan menggunakan perangkat selama lebih dari 10 hari, 
keluarkan baterai dan simpan di tempat yang aman.
2. Disarankan menggunakan kemasan asli untuk 
pengangkutan.
3. Hindari goresan dan kerusakan pada lensa yang 
disebabkan oleh kontaminasi minyak atau bahan kimia. 
Apabila tidak digunakan, pasang tutup lensa.
4. Perangkat harus disimpan di tempat yang sejuk, kering, dan 
berventilasi, bebas dari medan elektromagnetik yang kuat, 
dengan suhu tidak lebih rendah dari (-22°F/ -30°C) dan tidak 
lebih tinggi dari (133°F/ -55°C).
5. Harap isi daya perangkat dalam kisaran suhu 0°C hingga 
45°C (32°F hingga 113°F).

TINDAKAN PENCEGAHAN
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6. Jangan membongkar perangkat tanpa izin. Jika Anda 
mengalami masalah, silakan hubungi tim purnajual kami. 
Kegagalan untuk melakukan hal tersebut akan membuat 
layanan garansi menjadi tidak berlaku.
7. Perhatian! Semua perangkat PARD memerlukan lisensi 
saat diekspor ke luar negara Anda.

SPESIFIKASI

Action

Tipe Sensor

Resolusi Sensor 
(piksel)

Digital Zoom (x)

Format foto

Video Format

WiFi

Baterai

Waktu Operasi 
(h,max)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Dimensi/mm

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Ya

28.2

16.1

32.1

Sudut 
Pandang 

Kartu 
Micro SD 

(Maks. 
128GB)

PardVi-
sion2

Paduan 
Alumini-

um

120

IP67

6000

Penyimpanan (GB)

Aplikasi yang 
Didukung

Tingkat 
Perlindungan

Resistensi 
Mundur(J)

Perumahan

Berat/g (dengan 
baterai)

Horisontal

Vertikal

Diagonal



СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА

КОМПОНЕНТИ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action устройство

Монтаж

капачка за батерия 18500

кърпа за обектив

Кабел USB-C

Ключ

Ръководство за потребителя

Гаранционна карта

български
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No. Съдържание Брой

1

4

32

6
5

No. NAME No. NAME

1

2

3

4

5

6

Леща на обектива

индикаторна светлина

Капачка на батерията

Порт Тип-C

Micro SD Card слот

3.7V 18650 зарядна Lithium-Ion 
батерия

Бутон за 
включване/заспиване



ДЕФИНИЦИЯ НА БУТОН

ИНСТАЛАЦИЯ

66

ЗадържанеЕдинично натискане

№

1

2

3

4

Състояние 

Пълно зареждане

Ниско ниво на батерията

Свързан с телефон чрез WiFi

запис на видео

Зелена

Червена

Бавно мигане

Бързо мигане

Записване/запазване 
на видео 

Включване/изключван
е на захранването

Инсталиране на батерията и стартиране
(1) Завъртете капачката на батерията и я извадете. 
(2) Отстранете изолационната лента.
(3) Поставете батерията, като се уверите, че 
положителният и отрицателният полюс на батерията са 
правилно разположени, и затегнете капачката на 
батерията. 
(4) За включване на устройството натиснете бутона за 
приблизително 3сек. 

WiFi връзка

Ръководство за индикаторната светлина

(1) Изтеглете “PardVision2” от Apple App Store или Google 
Play Store.
(2) Включете WiFi на мобилния си телефон и включете 
устройството.
(3) Потърсете WiFi мрежата на мобилното си устройство 
(WiFi мрежата на устройството е низ от цифри, 
започващи с Action).
(4) Моля, въведете паролата: 12345678, за да се 
свържете.
(5) Влезте в приложението, за да управлявате 
устройството.

Поведение на 
индикаторната светлина
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Исталиране на монтажа
За да осигурите най-доброто потребителско изживяване, 
препоръчваме да използвате оригиналния монтаж, 
включен в опаковката на продукта.
(1) Извадете устройството, стойката и ключа за 
шестограма от кутията.
(2) Използвайте ключа за шестограма, за да развиете 
винтовете на стойката.
(3) Прикрепете устройството към стойката.
(4) Завийте винта на стойката.
(5) Отворете ключа и го поставете върху тръбата.
(6) Натиснете ключа, за да го заключите на място.

1. Когато не използвате устройството, винаги го 
изключвайте. Ако няма да използвате устройството за 
повече от 10 дни, извадете батерията и я съхранявайте 
на сигурно място.
2. Препоръчва се да се използва оригиналната опаковка 
за транспортиране.
3. Избягвайте драскотини и повреди на обектива, 
причинени от замърсяване с масла или химикали. 
Когато не го използвате, дръжте капачката на обектива 
поставена.
4. Устройството трябва да се съхранява в хладна, суха и 
проветрива среда, без силни електромагнитни полета, 
при температури не по-ниски от (-22°F/-30°C) и не 
по-високи от (133°F/55°C).
5. Моля, зареждайте устройството в температурен 
диапазон от 0°C до 45°C (32°F до 113°F).

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ



68

6. Не разглобявайте устройството без разрешение. Ако 
срещнете някакви проблеми, моля, свържете се с нашия 
екип за следпродажбено обслужване и докладвайте за 
тях на нашия официален уебсайт. Ако не го направите, 
гаранционното обслужване ще бъде невалидно.
7. Внимание! Всички устройства PARD изискват лиценз 
при износ извън вашата страна.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Action

Тип сензор

Резолюция на 
сензора 

(пиксели) 

Цифрово 
увеличение(x)

Фото формат

Видео формат

WiFi

Батерия 

Време за 
работа(h)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Размер (мм)

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Да

28.2

16.1

32.1

Sudut 
Pandang 

Micro SD 
карта 
(макс. 
128G)

PardVisio
n2

Алумини
ева 

сплав

120

IP67

6000

Съхранение (GB)

Приложение

Степен на защита

Устойчивост на 
откат(J)

Корпус

Нетнотегло/g( с 
батерия)

Хоризо
нтално

Вертик
ално

Диаго
нално



КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

КОМПОНЕНТИ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Action device

Акумуляторна батарея 18650

Кріплення

кришка батареї 18500

серветка для об'єктива

Кабель Type-C

Шестигранний ключ

Керівництво користувача

Гарантійний талон

Українська
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No. Зміст Кількість

1

4

32

6
5

No. НАЗВА No. НАЗВА

1

2

3

4

5

6

об'єктивна лінза

індикаторне світло

кнопка живлення

Кришка акумулятора

Кабель Type-C

Слот для карти Micro SD



ВИЗНАЧЕННЯ КНОПКИ

ВСТАНОВЛЕННЯ

70

УтриманняОдне натискання

No.

1

2

3

4

Хвороба

Повністю заряджений

Низький заряд батареї

Запис відео

Зелений

Червоний

Повільне моргання

Швидке миготіння

Запис/Збереження 
відео Увімкн./Вимкн.

Установка батареї та запуск
(1) Поверніть кришку батарейного відсіку івийняти 
батарею. 
(2) Зніміть ізоляційну стрічку.
(3) Вставте акумулятор, переконавшись у правильному 
розташуванні позитивних і негативних полюсів 
акумулятора, і затягніть кришку акумулятора.
(4) Щоб увімкнути прилад, натисніть і утримуйте кнопку 
живлення приблизно 3 секунди. 

WiFi Connection

Світловий індикатор

(1) Завантажте "PardVision2" з Apple App Store або Google 
Play Store.
(2) Увімкніть Wi-Fi на вашому мобільному телефоні та 
ввімкніть пристрій.
(3) Знайдіть Wi-Fi мережу на вашому мобільному 
пристрої (мережа пристрою – це ряд цифр, що 
починається з "Action").
(4) Введіть пароль: 12345678 для підключення.
(5) Увійдіть у додаток, щоб почати роботу.

Поведінка світлового 
індикатора

Підключений до телефону 
через WiFi
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Встановлення кріплення
Використовуйте тільки оригінальне кріплення, яке є в 
комплекті приладу.

(1) Дістаньте із коробки пристрій, кріплення та 
гексагональний ключ.
(2) Використайте ключ, щоб послабити гвинти на 
кріпленні.
(3) Закріпіть пристрій на кріпленні.
(4) Затягніть гвинти на кріпленні.
(5) Відкрийте ключ і затисніть його на трубі.
(6) Натисніть на ключ, щоб зафіксувати його на місці.

1. Коли пристрій не використовується, завжди 
вимикайте його. Якщо ви не плануєте користуватися ним 
понад 10 днів, вийміть акумулятор і зберігайте його в 
безпечному місці.
2. Для транспортування рекомендується 
використовувати оригінальну упаковку.
3. Уникайте подряпин і пошкоджень лінзи, зумовлених 
потраплянням олії або хімічних речовин. Коли пристрій 
не використовується, закривайте лінзу захисним 
ковпачком.
4. Зберігайте пристрій у прохолодному, сухому, добре 
провітрюваному середовищі без сильних 
електромагнітних полів. Температура зберігання 
повинна бути не нижчою за -30°C та не вищою за +55°C.
5. Заряджайте пристрій при температурі від 0 °C до 45 °C.

PRECAUTIONS
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6. Не розбирайте пристрій без дозволу. Якщо у вас 
виникли будь-які проблеми, будь ласка, зверніться до 
нашої служби підтримки та повідомте про них на нашому 
офіційному вебсайті. Якщо цього не зробити, гарантійне 
обслуговування стане недійсним.
7. Увага! Зверніть увагу, що всі прилади нічного бачення 
та тепловізори PARD потребують ліцензії на вивезення за 
межі країни.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Action

Тип датчика

Роздільна 
здатність 

датчика (px)

Цифрове 
збільшення(x)

Формат фото

Формат відео

WiFi

Батарея

Час 
роботи(год)

Lithium Ion 
18650

139*27*27

6

Розмір/мм

CMOS

3840*2160

2/3/4/5

.JPG

.MP4

Так

28.2

16.1

32.1

Поле 
зору 

Карта 
Micro SD 

(макс. 128 
ГБ)

PardVisio
n2

Алюмініє
вий 

сплав

120

IP67

6000

Карта памʼяті (ГБ)

Додаток

Ступінь захисту

Опір віддачі(Дж)

Матеріал корпусу

Вага/г (з 
акумулятором)

Горизон
тальне

Вертик
альне

Діагон
альне



This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
 
— Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
— Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that 
    to which the receiver is connected. 
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance. such modifications could void 
the user's authority to operate the equipment. The device 
has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. This equipment complies with FCC's RF 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This device and its antenna(s) must not be 
co-located or conjunction with any other antenna or 
transmitter.

FCC WARNING
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